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St. Lorenzen, 03.06.2026 San Lorenzo di Sebato, 03/06/2026

ANORDNUNG Nr. 41/2026 ORDINANZA n° 41/2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Vorausgeschickt, dass der Vespaclub Montal am
07.06.2026 ein Fest in Montal organisiert;

in Erachtung, dass in der Folge der öffentliche Park-
platz bei der Kirche von Montal vor dem Pavillon ge-
sperrt werden muss;

Premesso che il 07/06/2026 il Vespaclub Montal orga-
nizza una festa estiva a Mantana;

ravvisato che di conseguenza il parcheggio pubblico vi-
cino alla chiesa di Mantana deve essere chiuso al traffi-
co;

unter Berücksichtigung der Verkehrserfordernisse und der
Gewährleistung der öffentlichen Sicherheit;

tenuto conto delle esigenze di viabilità e della pubblica sicu-
rezza;

gestützt auf die Artikel 6 und 7 – Buchstabe a) – sowie Artikel
9 der Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit gesetzesver-
tretendem Dekret vom 30.04.1992, Nr. 285 i.g.F., und der
diesbezüglichen Durchführungsverordnung, genehmigt mit
D.P.R. vom 16.12.1992, Nr. 495 i.g.F.;

visti gli articoli 6 e 7 - lettera a) – nonché l’articolo 9 del Codi-
ce della Strada, approvato con D.Lgs. 30.04.1992, n° 285 nel
testo vigente, ed il rispettivo regolamento approvato con
D.P.R. 16.12.1992, n° 495 e successive modifiche;

auf Grund der Regionalgesetze über die Gemeindeordnung
der Autonomen Region Trentino Südtirol, (R.G. vom
04.01.1993, Nr. 1, abgeändert und ergänzt durch R.G. Nr.
3/1994 und Nr. 10/1998), sowie der diesbezüglichen Durch-
führungsbestimmungen;

viste le leggi regionali sull'Ordinamento dei Comuni della Re-
gione Autonoma Trentino Alto Adige, (L.R. del 04.01.1993, n°
1, modificata ed integrata con L.R. n. 3/1994 e n° 10/1998),
nonché il relativo regolamento di esecuzione;

verfügt ordina

Hiermit wird ein Teil des Parkplatzes bei der
Kirche in Montal gesperrt und zwar am
07.06.2026 von 08:00 – 18:00 Uhr.

È chiusa una parte del parcheggio pubblico vi-
cino alla chiesa di Mantana al 07/06/2026 dalle
ore 08:00 fino alle ore 18:00.

Auf diesem durch eine eigene Beschilderung ab-
gegrenzten Parkplatz gilt demnach in der genann-
ten Zeit ein generelles Park-, Halte- und Fahrver-
bot, ausgenommen für die Fahrzeuge der Veran-
stalter.

Der Veranstalter muss für die Absperrung und
Beschilderung sorgen.

Di conseguenza, in questo parcheggio, delimitato
da una propria segnaletica, vige un divieto gene-
rale di sosta, fermata e guida durante il periodo
suddetto, ad eccezione dei veicoli degli organiz-
zatori.

Il richiedente deve provvedere per la segnaletica
rispettivamente il transennamento.

Gegenwärtige Anordnung wird mittels Veröffentli-
chung an der Amtstafel der Gemeinde der Öffent-
lichkeit bekannt gemacht. 

L'ordinanza di cui sopra sarà resa nota al pubbli-
co mediante pubblicazione della presente ordi-
nanza nell’albo Pretorio di questo Comune.

Die zuständigen Funktionäre des Gemeindepoli-
zeidienstes und die örtliche Carabinieri-Station
werden beauftragt, entsprechende Maßnahmen
zur Überwachung und Einhaltung der gegen-
ständlichen Anordnung zu treffen.

I competenti funzionari del servizio di polizia mu-
nicipale ed il Comando locale dei Carabinieri sono
incaricati di prendere i rispettivi provvedimenti per
la sorveglianza e l'osservanza della presente ordi-
nanza.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Dr. Martin Ausserdorfer
(digital signiert – firmato digitalmente)  
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